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Cronica evenimentelor politice.
Vrénd sé aruncăm astăzi o re

pede privire asupra evenimentelor 
celor mai importante interne şi es- 
teroe, vom constata mai întâiu, că 
aici la noi tóté se învertesc liniştit 
îd atmosfera plictisitóre de pănă 
acum. Pare că în acéstá atmosferă 
nu póte răsufla ceva sănătos şi pri- 
incios. Acésta se póte observa mai 
tare, vécjend cum pe alocurea în
cepe sé degenereze tot mai mult şi 
acel spirit sănetos, ce ne-a susţinut 
pana acuma pe noi Românii în lupta 
cea grea pentru esisistenţa naţio
nală.

Sé trecem înse la obiectul, ce 
ni-l’am pus, lăsând la o parte desba- 
terile din dieta ungară, cari nu ne 
oferă nimic deosebit. Sé vedem cum 
se mai desvóltá lucrurile în parla
mentul austriac. Şi acolo domnesce 
momentan linişte în urma sistării ob- 
strucţiunei cehe. Dér lumea se în- 
trébá cu nedumerire, décá este cu 
putinţă sé dureze, fiă şi numai vre-o 
câte-va 4^e> acéstá schimbată stare 
de lucruri ? Oficioşii guvernului Koer- 
ber au bună disposiţiă şi au prins 
curagiu, fapt, care a deşteptat suspi- 
tiunea Germanilor, că guvernul s’ar 
fi apropiat mai mult, decât era strict 
necesar, de Cehi.

Astăzi se va începe in Camera 
vienesă desbaterea asupra legii de 
recrutare, care va oferi, de sigur 
multe momente interesante. Se va 
vedé cu ocasiunea acésta, tot-odată 
décá în adevăr Camera va puté în
tră în văgaşul unei funcţiunărî regu
late.

încercarea de atentat în contra 
împăratului Wilhelm a dat ocasiune 
pressei rusescî şi francese de a vorbi 
cu simpatiă despre domnitorul Ger
maniei. Cu deosebire simpatic scrie
I. Cornély în „Figaro“ din Paris, 
salutând pe Wilhelm II, ca pe un

monarch conscienţios şi uman, care 
a devenit un factor al păcii euro
pene.

Şi pressa rusescă caută a întîm- 
pina cu bucuriă faptul, că împăratul 
german <* scăpat cu viaţa şi reamin- 
tesce vechile legături de amiciţiă cu 
imperiul german. In gfenere guver
nul rusesc umblă sé ştergă impre- 
siunea rea, ce a produs’o în Ger
mania atitudinea pressei oficióse ru- 
sesci în cestiunea vamei pentru ce
reale. Ministrul de esterne rus, con
tele Lambsdorff, a făcut o primire 
neobicinuit de amicabilă noului am
basador german, ceea ce se esplică 
ca semn vedit, că a dispărut încor
darea ce va fi esistat cailele din urmă 
între Rusia şi Germania.

Interesantă e discusiunea privi- 
tóre la viitórea atitudine a Italiei 
faţă cu tripla-alianţă. Ministrul de es
terne Prinetti a desminţit în Cameră 
o aserţiune amicabilă triplei-alianţe, 
despre care a fost interpelat de un 
deputat. De aici s’a născut faima 
despre intenţiunea Italiei de a-se 
rupe de tripla alianţă. Ea se des- 
minte de cătră pressa amică triplei 
alianţe prin provocarea la declara- 
ţiunea ce a făcut’o în Cameră mi- 
nistru-preşedinte Zanardelli, care 
a accentuat şi continuarea rapor
tului intim al Italiei cu tripla alianţă.

Scirea, că ministeriul bulgar, nu 
prea întempină o primire amicabilă 
în Rusia, e de natură a linişti întru 
cât-va asupra planurilor momentaue 
ale diplomaţiei rusescî. ţ>iarul rus 
„Novosti“ nu crede, că ministeriul 
Karaveloff va avé aderenţi în So- 
branie. „Petersburske Viedomosti“ 
e mulţămită cu ruso-filia noului mi- 
nisteriu bulgar, dér crede, că el nu va 
dăinui, deóre-ce se compune din trei 
partide, care se combat una pe alta. 
Radicalul „Sviet“, asemenea declara 
pe Karaveloff incapabil de-a intro
duce în Bulgaria un regim tare.

Tóté foile rusescî cer înse dela noul 
nister Karaveloff, sé suprime nea
mânat comitetul macedonean.

Nu puţin se agită a4î opiniunea 
publica européná de scirea despre 
întrevederea comandantului Burilor 
Louis Botha cu lordul Kitchener şi 
despre încheierea unui armistiţiu de 
o săptămână.

Se asigură, că Kitchener a püs 
Iui Botha nisce condiţiunî pentru de
punerea armelor, între cari se află 
puncte, cari denotă pofta deosebită 
a acestuia de răsbunare. Comandan
tul engles se fi declarat, ca voesce 
se eschidă dela amnestia generală 
pe Olandesii din colonia Cap şi pe 
comandanţii buri Dewet şi Steyn. O 
procedere ne mai pomenită, care 
póte isvori numai din simţul de res
bunare contra acelor doi bravi con
ducători inimici.

In astfel de condiţiunî anevoiă 
se vor pute decide generalii buri 
de-a depune armele. Istoria va jn- 
deca cu atât mai aspru pur
tarea Englesilor, cu cât mai mult 
va străluci pe paginile ei bărbăţia 
şi vitejia Burilor.

Schimbarea de front aluiKoer- 
ber?— Compromisul, oe l’a încheiat Koer- 

ber cu Cehii şi în virtutea căruia cabine

tul austriac a salvat trei proiecte de legi 

faţă de obstruoţiunea cehică, este ac}i obi- 

eot de viuă discusiane în pressa şi în cer

curile parlamentare austriaoe. Guvernul se 

păzesce ca de foc, de a da pe faţă, cât l’a 

costat acest „succes4*. Dér nici Cehii inşişl 

nu sunt pe deplin orientaţi asupra „oon- 

cesiunilor“, oe li s’ar fi garantat. Numai 

comitetul esecutiv al partidei Cehilor tineri, 

adecă 15 persóne, sunt introduse în tainele 

aoelui compromis; celorlalţi li-s’a r'eservat 

rolul de a aplauda şi de a crede. Adevărat, 

că foile cehice din Praga ridică puţin vé

lni de pe marele secret când spun, că afară 

de concesiuni eoonomice, Koerber a mai 

promis şi concesiuni de natură oulturală,

că monarchul va merge la Praga cu prile

jul inaugurării podului de preste Moldava 

etc. Tote acestea, — după cum se asigură

— sunt combinaţiunî mai mult seu mai 

puţin iscusite.

Intr’aoeea în sînul Germanilor cresce 

în mare măsură amărăoiunea. Cei din par

tida lui Schönerer vestesc urbi et orbi, oă 

deoă guvernul nu va da Germanilor lămu

riri liniştit0re, vor treoe ei in obstrucţiune. 

Disposiţiă spre aoésta esistă şi în partida 

poporală germană, ba chiar şi la Germanii 

progresişti. Aşa d. e. progresistul Vogler a 

declarat dăunăcjî într’o conferinţă de ale

gători, oă e fórte posibil, ca íncurénd se 

se rupă relaţiile, ce au esistat între Ger

mani şi Koerber, fiind-că guvernul n’a jus

tificat prin nimic încrederea pusă în el. 

Astfel, chiar şi numai de dragul variaţiu- 

nei, obstruoţiunea din drépta ar fi să S9 

schimbe cu obstruoţiunea celor din stânga 

parlamentului.

Mai esistă părerea, că Koerber n’ar fi 

sincer, că el nici n’ar dori capabilitatea de 

lucrare a parlamentului, ci ar preferi să 

guverneze mai comod şi mai liniştit cu aju

torul paragrafului 14. Dâcă aoésta s'ar ade

veri, atunci schimbarea de front a guver

nului ar urma să fiă un lucru bine cum

pănit, dat fiind, oă obstruoţiunea germană 

mai curénd póte să facă sfîrşit luorării par

lamentare, deoât obstruoţiunea Cehilor, care 

orî-oum este mai preoaută şi mai tră- 

gănată.

Faţă de acestea oficiósa nFremdenblattu 

scrie, oă opinia publică trebue ső se feréscá a 

cftdé în cursa scirilor alarmante, menite a 

sădi neîncredere între partide. Rămâne însă 

cu tóté acestea constatat, oă guvernul tace 

şi nu cutézá a da o desminţire categorică 

soirilor, ce se colportézá — semn dór, că 

în lucru trebue să fiă oeva grav şi serios.

„Comitetul macedonean”.
Am amintit de un articul al 

4iarului oficios al guvernului rusesc, 
care atacă fórte aspru pe cei din 
comitetul bulgar macedonean.

FOILETONUL „GAZ. TRANS. “

însurare.
Not i ţă

de

N i c o l a e  Su l i  că.
— Fine. —

V.

Ca ultim argument pentru etimologia 

însurare—în-\-soră, am reservat anali sa eti- 

mologioă a cuvântului surată, care e evi

dent, că nu se póte reduce decât tot la 

substantivul soră. Surată este o derivaţiune 

din soră.

înainte însă de-a întră în detaiul ces- 

tiuni şi de-a arăta, în ce chip legătura eti

mologică dintre surată şi soră e tot de-o- 

dată şi un argument pentru etimologia în- 

surare=în-j-soră, propusă de mine, voiü 

face o mică digresiuue asupra instituţiunei 

suratelor, ca obiceiü social la poporul 

nostru.

Instituţiunea suratelor şi a fărtaţilor e 

fórte estinsă la poporul nostru fără deose

bire de teritoriu. La bărbaţi, mai ales la 

flăcăii tineri, se elice a sé prinde fărtaţl, ér 

la fete a-se prinde surate. Cei cari se prind

fărtaţl, se deobligă a trăi ca fraţii unul cu 

altul pentru totă viaţa, a-se iubi şi a-se 

ajutora frăţesce, ér suratele asemenea légá 

un fel de prietiniă, de multe-orl mai intimă 

şi mai trainică, deoât chiar între surorile 

de un sânge, căci neînţelegere între fraţi 

séu surori mai póte obveni, precum se în

tâmplă adese-orl între neamuri; concordia 

însă şi iubirea între fărtaţl şi surate e in

violabilă, inalterabilă.

Raportul de nestrămutată intimitate 

îi esprimă deja şi numirile de fărtat şi su

rată, ce se dau celor împretiniţî séu înfră

ţiţi, căci întocmai precum surată e o de

rivaţiune din soră, aşa şi fărtat e o deriva

ţiune din frate. Surată e cea care s’a făcut 

soră cu cine-va, fie fată fie fecior, ér fărtat 

[în loc de frătat] e cel care s’a înfrăţit 

ou altul.

Forma originală de frătat a lui făr

tat o regăsim încă în oda lui Mihail Halici 

din Caransebeş, dedicată lui Francisc Pá

rizs Pápai, oare tocmai trecuse esamenul 

de doctorat, odă publicată în 1674 în Ba

sel în versuri hexametrice cu litere latine 

şi anume ou ortagrafiă unguréscá, şi retipă

rită în Succinta medicorum Hungáriáé et 

Transylvaniae biographia, Leipzig, 1774, 

pg. 127 squ.

Versurile, ce ne interesézS, sunt ou 

ortografia originală:1)

Prindetz maene sorory cu czeszt non 

oazpe; nainte

Fratzi, fretaczi ascultatz, Nymphele 

paze kurund.

Séu transcrise în ortografia română 

modernă:

Prinde-ţl mână sororl, cu cest nou óspe ; 

’nainte

Fraţii, frătaţii, nimfele pasă curund.

Obiceiul, şi mai ales actul de înfră

ţire se practică în diferitele ţinuturi ou ce

remonii mai multe séu mai puţine. In Bă

nat obiceiul de a-se nînfărtăţiu şi a-se „tw- 

surătăţiu e cunoscut sub numele de „măt- 

călău*.2) In comitatul Hunedórei înfrăţirea 

se face la Sf. Tóder, şi anume aşa, că fiă- 

care fată îşi pregătesce un colăcel numit 

„brădulete14, din care apoi îmbie ou câte o 

bucăţică pe fetele şi feciorii, cu cari se 

faoe surată. In Braşov mai ’nainte era obi

ceiul, că fetele când să prindeau surate, 

îşi împărţiau nuci, séu alte lucruri dulci, 

pentru-ca şi pretinia să le fiă „dulce“.

In vremurile trecute la bărbaţi era

lj Gaster. Crest. 1, pg. 216.

2) Obiceiul îl aflăm descris la I. Vulcan' j 
Sérácie lucie vOradea-mare .1898).

obiceiul, că cei cari să înfrăţiau şi să prin

deau fărtaţl, ca simbol al înfrăţirii îşi fă

ceau pe braţul drept câte o tăietură în 

formă de cruce şi-şi amestecau sângele.3) 

De aici apoi şi numirea de fraţi de cruce 

pentru cei ce se înfrăţiau în felul acesta, 

ca d. e. în balada „BălaurulK din colecţiu- 

nea lui Alexandri (pg. 12):

Apoi, mări, cât trăea,
Fraţi de cruce să prindea,
Şi ’mpreună voinicea 
Pe bălauri de stîrpea.

Prin aualogie, şi pentru surate, séu 

fetele, cari se prindeau surori, să aplică 

numirea de soră de cruce [Laurian — Ma

xim, dioţ. aoad. s. v. sorore]. Aceeaşi în

trebuinţare paralelă de frate de cruce şi 

soră de cruoe o aflăm şi la SerbI (pobratim 

şi posetrim), căol obiceiul frăţiei de cruce, 

séu mai bine ci*8 de sânge, e comun mai 

tuturor popórelor baloanioe (SerbI, Greci, 

AlbanesI)4.)

Frăţia de cruoe, practicată a^i numai 

de ţărani, a fost în vechime în mare onóre 

şi la clasa de sus, la boeri. Să se oom-

3) Alexandri, Poesii pop. pg. 18.

4) Sé se vadă Haşdeu. Originele Craiovei,

în Col. 1. Tr. 1878, pag. 5—11; Şăineanu, Semasi-

ologia rom. pg. 57.



GAZETA TRANSILVANIEI.

íntréga populaţiă bulgară din cele două dis
tricte a fost espusă persecuţiunilor şi atro 
cităţilor Albanesilor iritaţi. Astfel, pe când 
totă lumea creştină celebra Nascerea Mân
tuitorului, sângele creştin al Bulgarilor ma
cedoneni a fost vărsat fără îndurare, mul
ţumită activităţei patriotice a agenţilor ma
cedoneni din Sofia!

Acésta e opinia ohiar a Bulgarilor din 
Macedonia, în numele cărora comitetul şi-a 
întemeiat activitatea sa patriotică.

*
0 depeşă sosită din Sofia spune, că 

comitetele macedonene se vor întruni într’un 

congres estraordinar la 31 Martie v.

Congresul se va ţinâ în Sofia.

Mai erî prinţul Ferdinand a acordat 

autorisarea societăţilor de tir, şi acum va 

da voie societăţilor revoluţionare sé se în- 

trunéscá în congres.

Cu tot limbagiul sever al foilor ru- 

rescl şi cu tóté asigurările fiarelor oficióse 

ale guvernulu bulgar, se petrec dór lucruri, 

dela cari numai la vr’o campaniă în contra 

revoluţionarilor nu se póte conchide.

Cehii şi Maghiarii.
Vecjurăm cum autorul slav al 

studiului politic, ce s’a publicat în 
„Revue Politique et Parlamentaireu din 
Paris asupra apropierei rassei latine 
de rassa slavă, accentua, că Ungurii 
vor fi siliţi sé se apropie de SJavT, 
de cari îi légá interese politice în
semnate. Acum vine sé dovedésca 
acésta „Narodni Listyu din Praga în
tr’un articul pe care — pentru punc
tele caracteristice, ce le atinge — 
îl reasumăm în urmátórele:

Maghiarii — dice fóia boemă — suut 

împresuraţi din iote părţile de cătră Slavi. 

Ei văd instinctiv un pericul în acésta şi 

se silesc sé maghiariseze pe Slavii din Un

garia, şi ar dori ca Slavii de dincóce de 

Laita sé fiă nimiciţi sub opresiunea germană. 

Germanii şi Maghiarii au încheiat deja îa 

1867 alianţa prin care au voit ső şi asigu- 

reze supremaţia. Astfel de alianţă încetâză 

ínsé îndată ce părţile contractante îşi 

schimbă părerile. Alianţa germano maghiară 

se află deja aclî în stadiul acesta. Pactul 

trebuia reînoit la 1897, dér el nu este aran

jat în mod constituţional pănă acum, ba 

décá ar atârna dela părţile contractante, j 

s’ar fi certat aşa de cumplit, încât nu s’ar ! 

mai puté gândi nicî-odată la o acţiune co

mună.

Cehii au făcut mai multe încercări 

de a convinge pe Maghiari, că politica lor 

este greşită, încercările lor ínső n’au succes. 

In timpul din urmă se repetă semnele, că 

Maghiarii nu-şi mai bat capul cu amioiţia 

germană ca pănă acum. Póte \1 vor aduce 

aminte de Kossuth, care a recomandat căl

duros alianţa ou noi, şi de aceea, că Deak ,

era un amic mult mai mare al acestei idei, 

de cum sunt politicianii conducători ma

ghiari de acji.

Trecutul nostru politic este aprópe 

identic cu al Maghiarilor. Că’le nóstre s’au 

despărţit numai atunci, când în urma re- 

voluţiunei nenorocite am încetat de a fi 

factor în viaţa de stat. A di nimeni nu mai 

póte nega importanţa nostră politică. In i

micii noştri încep a-se nelinişti deja acjl 

când causa acésta este încă în faşe. Din 

neliniştirea acésta putem judeca mai bine, 

ce ínsömuátate şi oe urmări ar puté sé 

aibă o eventuală înţelegere ceho-maghiară.

Scirî din România.
Cetim în „Monit. Ofic.u: M. S. Regele 

a primit din partea M. S. împăratului Aus
triei, Rege Apostolic al Ungariei, o scri- 
sore, prin care-i notifică căsătoria A. S. I. 
şi R. Ar v h ducesei Anna-Maria-Theresia cu 
A. S. R. Principele Iohannes de Hohenlohe- 
Bartensteiu. Exc. S. D. Marchis Pallavicini, 
trimis estraordinar şi ministru plenipoten
ţiar al Austro-Ungariei, a remis M. S. Re
gelui sorisorea de notificare.

*

D-1 Ionel Brătianu, ministru de lucrări 
publice, prin noul budget a desfiinţat con
siliul technic superior de pe lângă acel mi
nister. D-nii ingineri, cari fac parte din 
acel consiliu, parte vor fi scoşi la pensiă, 
âr parte plasaţi la C. F. R.

*

Cu începerea dela 1 Martie v. s’au 
desfiinţat dela accisele şi antrepositele co
munei Bucuresci 51 posturi. Se vor mai 
desfiinţa alte 30 posturi dela alte servicii.

*

Dela Aprilie poliţia Capitalei se va 
reorganisa. Se va reveni la vechia organi- 
sare cu cinci culori, desfiinţându-se culorea 
de alb, âr comisarii se vor reduce la 25 
pentru totă Capitala, dându-se fiă-cărui co
misar 2 secţii, adecă 5 de eul6re. Se va 
crea un post de inspector general şi vor 
rămână şi doi inspectori. Comisarii vor fi 
toţi de o singură clasă, fară nici o deose
bire. De fiă-care secţiă se va mai adauge 
un sub-comisar de clasa I. ,

*

Graţiă cererei porumbului pentru Ita
lia, unde mai multe districte sudice, ca Si- 
oilift, sufer de fomete, animaţia pieţei din 
Bucuresci se menţine într’un mod favorabil 
pentru esportul României.

*

Ministerul instrucţiunei publice numise
o comisiune pentru studiarea cestiunei în- 
troducerei costumului naţional în şcolele 
normale (preparandii). Până acum acâstă 
comisiune n’a depus nici un raport.

*

D-nii Romulus Pop şi Corneliu au 
fost recunoscuţi ca dirigeuţl ai farmaciei 
„Traianu din Ploescl.
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Etă ce scrie acest c|iar »Peters- 
burskija Viedomosti“ dela 17 Februa
rie (2 Martie) sub titlul de mai sus:

Esistă în Bulgaria o mână de aven
turieri, cari abusézá şi esploatâză cu sfrun- 
tare scopul sfânt al poporului bulgar, scop, 
care i-a fost lăsat de Ţarul Liberator, şi 
care stă în unirea tuturor Bulgarilor într’un 
singur stat politic.

Aceşti aventurieri, profitând de dis- 
ordinele politice interne ale Bulgariei libere 
şi sprijinindu-se pe partidul extrem al prin
cipatului, care s’a deolarat inamic a tot ce 
este Rusiă, ortodoxiă şi slamonism în ge
neral, s’au stabilit în capitală în inima în
săşi a poporului bulgar, dând curs liber 
instinctelor lor, tot aşa de sőlbatice ca ale 
Albanesilor, precum şi poftelor lor perso
nale, rău de care sufere în general totă 
generaţia bulgară actuală.

Scopul primitiv al comitetului mace
donean era de a veni în ajutorul moral şi 
material al emigranţilor macedoneni şi a 
contribui la deşteptarea populaţiei bulgare 
din Macedonia în direcţia sciinţifică şi cul
turală. In loc de acésta, membrii comitetu- 
tului au creat un fel de han, în care dau 
asii la tot soiul de vagabundî, al cărora 
trecut şi preseut e acoperit de un vél im
penetrabil.

Comitetul macedonean e o casă. de 
comerciü, care în loc de marfă vinde pa
triotism macedonean; membrii acestui co
mitet, fără a faoe nimic, se îmbogăţesc 
din (ii îu : pentru ei comitetul este un 
isvor de venituil.

Esistă în Sofia un tip special de „pa
trioţi macedoneni14, „membri ai comitetului 
macedonean44. Pentru mulţi intelectuali, a 
fi membru al comitetului a devenit o spe
cialitate, o profesiune. întrebi : „Cine este 
cutare? Cu ee se ocupă?u Ţi-se răspunde: 
„E un celebru patriot macedonean, un mem
bru al comitetului macedonean!44

Şi été, ca aceşti patrioţi „profesio
nali44, în numele nenorocitei Macedonii, 
storc Bulgarilor naivi ultimii lor bani, preţ 
al muncei lor, şi potrecându-sl viaţa în res
taurantele şi cafenelele din Sofia, fără muncă, 
nici grijă, cheltuesc fără pudóre ofrandele 
voluntare ale poporului bulgar pentru opera 
sfântă!

Pentru a justifica sumele cheltuite, 
patrioţii hotăresc din când în când, în con
ciliabulele lor secrete, câte o operă „patrio- 
ticău, cum a fost, de pildă, asasinatul re
dactorului cUarului bulgar din Coustanti- 
nopol, asasinatul directorului gimnasiului 
bulgar Naumoff, asasinatul archiereului bul
gar din Bitolia (aceştia adevăraţi patrioţi 
bulgari!) şi în fine — asasinatul publicistu
lui şi profesorului român Mihăileanu!

Puţin a lipsit, ca aceşti patrioţi „pro
fesionali0 maoedoneni ső împingă pe Bul
garia la un résboiü cu România.

Tot pentru a justifica sumele chel
tuite, patrioţii aceştia au trimis mai multe 
transporturi de puşti (cari de altfel nu plă
tesc nimic) paclnicilor Bulgari din Stip şi 
Kumanoff, cu totul străini de aventurile 
fantastice ale comitetului macedonean.

Este adevărat, că puscile n’au sosit la 
destinaţiă, căci au fost oprite de cătră au
torităţile turcescl; ca urmare însă nu numai 
nenorociţii destinatari ai marfei necerute, oi

pare cronicarul Neculcea, Let. II, 235: 

Deci Iordache vornicul au şi legat frăţie 

de cruce cu Bogdan hatmanul, văcjând, că 

este ginere lui Cantemir vodă.

In legătură e interesant să se scie, 

că în sutele trecute frate a avut o aplica- 

ţiune fórte estinsă pentru indicarea unui 

raport de pretinie.

Docan [în Archival900, pg. 422—444] 

analisézá o mulţime de documente, unde 

frate e întrebuinţat în sens impropriu cu 

aplicaţiune la persóne, faţă de cari scriito

rul vrea să-şi esprime o intimitate mai 

mare. Mai ales boerii se întitulau ca fraţi 

în aote solemne oa şi private Aşa d. e. într’o 

mărturie de vânclare de pământ:

...Scriem şi facem sciut oum au venit 
înaintea nostră Platón pitar şi au vândut 
drépta ocină strămoşâscă.... fratelui şi prie
tenului nostru Dumitraşco Şoldan vel stol
nic... Ionaşcu Creţu dela Suşmăneştî... a 
vendut a o patra parte din Şuşmănescî ... 
tot fratelui şi prietenului nostru D. Şol
dan vel Stolnic şi au plătit deplin acei mai 
sus sorişi bani... pg. 426. (După Uricar 
XVI, p. 27-29)

La Aromânii din peninsula balcanică 

fârtat5) asemenea se numesce un prietin

5) Cuvântul obvine mai rar sub forma făr- 
tat; mai obicinuită e forma furtat [Welgand, Die 

Aromunen pg. 37 şi 805].

bun0), întocmai precum surată să numesce

o prietină intimă, ca şi o soră7)

In special însă sub numirea de „fur- 

faţu şi „surate44 sunt cunoscuţi acei flăcăi 

şi fete, cari ca cei mai buni prietini şi 

prietine stau în timpul ceremoniei biseri

cesc! lângă mire şi miresă, ţinând în mână 

făclia de nuntă8) în tocmai preoum se nu

mesc şi la noi vorniceii aleşi de mire şi mi

resă : fraţi de mire şi fraţi de mirăsă9).

*

Trea la obiect.

Că surată este o formaţiune cu sufi

xul at din trupina cuvântului soră este evi
dent.

Ce fel de at este însă aoest sufix, ce-1 

vedem în derivaţiunea surată?

Limba românâscă, întocmai ca şi cea 

latină, cunosce două funcţiuni ale sufixului 

at şi anume:

6) Marian, Nunta pg. 218.

7) Weigand op. cit. pg. 881; Obedenaru, 

texte macedo rom. pg. 870

8) Marian op. cit. pg. 118; 'Weigand, op. cii
pg. 37

9) Marian, op. cit. pg. 215. Fraţi de miresă

se numesc în Selagiu feciorii, cari au s8 petrecă 

miresa dela casa părinţilor la casa mirelui [Ma

rian, op. cit. pg. 220 I.

o) at ca sufix adjectival, indicând un 

obiect, care e provădut cu oeva, ca d. e. 

colţat, dinţat [colţi—J—at; diuţi—f—at], provă

dut ou colţi, cu dinţi. Şă se compare în 

acela*! sens lat. dentafus. Acest sufix se 

alătură tot-déuna la substantive.

b) at ca sufix verbal al participiului 

trecut pasiv la conj. I, indicând pe aoela, 

cu care s’a făcut, petreout acţiunea espri- 

mată în trupina verbală, ca d. e. îmbrăcat 

=cel care a fost îmbrăcat, învăţat oel care 

a fost înveţat etc. Acest at să alătură tot- 

déuna la trupinl verbale.

Care din aceste două sufixe trebue 

admis ca sufix formativ în substantivul su

rată?

Admiţând sufixul adjectival at, sub

stantivul surată ar trebui să aibă sensul: 

aceea, care este provPdută cu o soră. Sen

sul cuvântului se opune categorio unei ase

menea interpretări, căci să1 dice: surata mea, 

suratele melc, aşa dérá aceea séu acelea, cari 

din streine şi nepretine mi s’au prefăcut 

în soră séu surori.

Acesta fiind sensul cuvântului urmâză, 

că sufixul at în substantivul surată nu este 

deoât sufixul pârtieipial at. In consecinţă 

şi substantivul surată nu este derivaţiune 

dintr’un substantiv: surată^rsor-j-aW, ca şi 

colţat=colţî-\-at, oi trebue se fiă derivaţi-
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11,152 emigranţi într’o lună. După 

„Sztatisztikai Havi Közlemenyék" în Ianua

rie 1901 au emigrat din Ungaria şi Croa- 

ţia-Slavonia 11,152 individl. S’au dat cu 

totul 7218 pasapórte, ai căror proprietari 

au avut 1632 soţi de călătoriă; ér în Oroa- 

ţia-Slavonia s’au dat 2302 pasapórte. Au 

emigrat anume din comitatele: Zemplin 

863, Ung 645, Sibiiu 609, Braşov 660, Şaroi;, 

509, Abauj-Torna 423, Scepuş 325, Trei- 

scaune 312, Ciuc 285, Făgăraş 189, Tér* 

nava-mare 172, Baci Bodrog 169, Alba-in- 

ferioră 163, Gömör 140, Caraş-Severin 135. 

Sabolciu 120 şi Torontal 114. Apoi din 

Budapesta 199, din Neoplanta 30 şi din 

Panciova 28. Cei mai mulţi emigranţi s’au 

dus în Amerioa (3537) şi în România (1868).

— In Noemvrie 1900 nu emigrat din Ud- 

garia 8335, în Decemvrie 8630, ér îu Ia

nuarie 1901 11,152. Aşa-d0r din di ce merge 

numărul emigranţ'lor cresce, semn, că în 

„fericita Ungariă44 nu se mai pot ferici.

■f- Ioan Neniţescu Vineri, I. Neui- 

ţescu, prefect de Tulcea, a încetat din 

viaţi subit în trenul express de Berlin, pe 

când acesta se afla în gara Buzău. El su

ferea de-o bólá de inimă şi plecase la Bu

curesci spre a consulta un medic. In tren 

i-se făcu rău şi sosind trenul la Buzău es- 

pirâ. Răposatul a fost un Român de inimă, 

bărbat valoros şi muncitor onest. Mórtea 

lui a produs în totă ţâra mari regrete, 

la cari ne asociăm şi noi, adresând familiei 

sale cele mai sincere condolenţe.

Ión Neniţescu s’a născut în 1854, în 
oraşul Galaţi. Acolo a făcut atât şcola 
primară, cât şi o parte din liceu. Iu tine
reţe, Neniţescu a scris poesii în di arul 
„Gardistul civic44. Liceul l’a terminat în 
Iaşi; în acest timp era colaborator la re
vista „Convorbiri Literare44.

In 1877 lua parte ca ofiţer în răsboiă 
şi cădu rănit în lupta dela Griviţa. După, 
résboiü, Neniţescu a plecat la Berlin, de 
unde s’a întors doctor în filosofiă. Ca stu
dent în Berlin era fórte iubit de colegii 
lui şi era unul din cei mai cu va4ă dinei.

Reîntors în ţ0ră, Neniţescu a publicat 
„Flori de primăvară44, „Şoimii dela Rés- 
boeni44, „Pui de lei44, care a fost premiat 
de Academia Română, „Dela Românii din 
Turcia européná* şi încă altele. Neniţescu 
a fost inspector şcolar şi în mai multe rân
duri prefect de Constanţa şi de Tulcea.

Pressa maghiară în slovăcime. ţ)ia- 
rul „Felvidéki Híradó44 se plânge amar, 

oă în ţinutul nordic al Ungariei gazetăria 

unguréscá nu înfloresce, cum le-ar plăcâ 

„patrioţilor44. Aşa d. e. într’o cafenea din 

Gâcs (aprópe de Losoncz) nu este decât o 

singură fóiá unguréscá din Budapesta. In- 

dată-ce sosesce fóia însă, unul din 0speţl 

încă dela uşa cafenelei taie din ea roma-

une dintr’un verb: surată dela o formă ver

bală *surare, ca şi învăţat, învăţată dela 

dela învăţare; îmbrăcat, îmbrăcată dela 

îmbrăcare etc.

Acest *surare, care necondiţionat a 

trebuit să esisfe în limba română, pentru 

ca să se p6tă nasce forma partioipială sn- 

ra'ă10) nu este decât forma simplă a lui în- 

surare.

Doue cestiunî trebuesc clarificate aici.

Prima cestiune: cum de forma surată 

obvine adî numai ca substantiv deşi după 

originea sa e participiu cu sens adjectival?

Usul substantival al participiului per

fect în ambele genuri [masculin şi femenin] 

e destul de evident şi în cliua de a4*> 0fl

d. e. judecată [judec]; (cu) ridicata [ridio]; 

(cu) ţîrăita [ţîrâesc]; ursita [ursesc]; lăsata 

[las], în e*pre9iunea: lăsata secului; torta, 

participiul vechiG al lui torc [lat. tortus, a, 

um], ca şi masculinul tort. Tot un partici

piu vechiii usitat aclî numai ca substantiv 

este unt [lat. un(o)tus, de'a ungo, ung], în 

tocmai ca faptă [lat. factus, a, um] şi fapt 

[în faptul di lei]. Alte forme masculine sunt: 

începutul, sfîrşitul, răsăritul, apusul etc. [în

cep, sfîrşesc, răsar, apun].

10) E forte probabil că for T a *surare obvine 

şi în textele vechi românescl, cari în cea mai mare 

parte a lor sunt nepublicate pănă acjî.
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[ boJ, apoi alt óspe foiletonul, al treilea ar-

I  tionlul de fond şi în fine altul taie partea 

economică. In scurtă vreme deci sărmana

I gazetă e mâncată de vîrcolaci. Inteligenţa

I maghiară nu ţine foi ungurescl. In genere

I  ungurimea nu este organisată, cum se cade

I  în ţinutul de nord al ţării. Altfel lucră pressa

I  slovacă, piarele slovace urmăresc cu aten-

■ ţiune şi îmbrăţişâză interesele întregei slo- 

B văciml. — Autorul acestor tânguiri e de

I  părere apoi, oă pentru fericirea ţării lo-

I  cnite de Slovaci, trebue sö se înfiinţeze un

I фаг puternic unguresc şi mai ales e de lipsă

I no asemenea organ din punct de vedere 

| cultural şi al politicei de naţionalitate.

înaintea curţii cu juraţi din loc
| «e va pertraeta în diua de 12 Martie n. 

procesul omorului comis în 18 Ianuarie

1901 în Voivodenii-marî, comitatul Făgă

raşului, de Maria George Bica şi Sofron

I Bica. Gasul s’a întâmplat astfel: Maria 

George Bica, în etate de 25 ani, căsăto

rită cu George V. Bica în etate de 50 ani, 

a trăit în relaţiunî de dragoste cu Sofron 

Bica, în etate de 25 ani. Nevasta bătrânu

lui George V. Bica plănuise de-o jumătate 

de an, cum să p0tă face sfîrşit vieţii bărbatu

lui său, ca să se scape de el şi să rămână 

ou drăguţul său Şofron Bica. In vara anu

lui 1900 au oumpărat un revolver spre 

scopul acesta; omórul l’au amânat de pe o 

ф pe alta până în 18 Ianuarie 1901, în 

care ф nóptea pa la 11 óre când bărba- 

tul George V. Bica durmia în pat, femeia 

lui cu drăguţul său au săvîrşit omorul pre

meditat şi au puşcat în inimă pe nefericitul 

om, care muri în grele sulerinţe. Criminalii 

&a fost deţinuţi şi mâne se va pertraeta 

aoestă crimă rară în părţile nóstre. Ca apă- 

rătorljsunt numiţi din oficiu : pentru apăra

rea făptuitorului Sofron Bica d-1 Dr. N. 

Mănoiu, pentru apărarea femeii urzitóre a 

«rimei Maria G. Bica d-1 Simion Damian, 

ér ca tálmaciü d-1 Dr. E. Meţianu. Resul- 

tatul se va comunica.

Dill Arad ni-se scrie: După diarele 

ungurescl aţi reprodus şi D-Yóstre soirea, 

care s’a colportst prin tóté foile, că în

tr’una din nopţile trecute nisce răufăcători 

ar fi jefuit întreg magazinul de montură 

şi că mtréga miliţiă din fortăreţă ar ii fost 

pedepsită cu arest de casarmă etc. Din loc 

competent aflu, că din tóté cele scrise şi 

publicate nici o literă nu-i adevărat. Furtul 

nu s’a făcut în Arad, oi în Oradea-mare, 

dór nici acolo nu s’a furat magazinul de 

montură, ci nisce deposite de făină din 

„Yerpflegs-Magazin“.

Succi şî-a început postul. De Vi

neri séra Sucoi a început să postéscí, în 

chis într’o anume cuşcă, zidită în circul 

Sidoli (Bucurescî). Sucoi va sta în acéstá 

cuşcă 30 de dile, fără a lua nici un ali-

Esiată şi participii substantivale în

trebuinţate numai în plural, ca mueţi [moiü], 

iâeţei [dimin. din tăiat], datele [zestrea] etc.

In vechia limbă românesoă, preoum 

dovedesc cele mai vechi monumente de 

limbă románésoá, usul acesta substantival 

al participiilor era neasămănat mai mare, 

<ea în cliua de astădl. La Cipariu, Principii 

de limbă, pg. 201—215 aflăm consemnată o 

listă íatrégá de asemenea substantive ver

bale. Etă câte-va esemple masculine: adu

natul, ajunatul, apăratul, datul, intratul, 

plecatul; ţinutul [oă ţinutulu mieu şi scă

pare m’e eşti tu]; viptul [lat. victus: (}eace 

asini, carele grâu, păine şi viptü ducea] 

etc.; femenine: începută [începută vea

cului]; lăsata [după voiă şi lăsata lui] ; năs

cuta [Í8US văc^u omü orbü de în născu

tă] etc.

In chipul acesta substantivisarea par

ticipiul femenin surată dela *surare e cu 

totul în firea limbei române, şi mai ales 

a vechei limbi românesc!.

A doua cestiune: să póte admite pa

ralel cu forma compusă însurare esistenţa 

unei forme simple *surare, din care a tre

buit să resulte forma participială surată ?

Fără índoélá, căci a trebuit să sur

prindă pe ori şi cine a aruncat fie şi o pri

vire fugitivă într’un text vechiü românesc,

ment; comisiunea, care-1 va controla, e oom- 

pusă din medici şi din cjiarişti. Medicii 

sunt: d-nii Er. Sterian, Cristodulo şi Men- 

donide, care-1 vor visita pe rând în fiă-care 

di. Sucoi nu are în cuşca sa decât lingeriă, 

un funt de luminări şi 50 de sticle ou apă 

de Vichy románéscá, preoum şi 6 sticle cu 

apă amară (purgativ). In fiă-care ^i i-seva 

da de oătră medici un buletin. Când a fost 

închis în ouşoă, Succi cântărăa 75 kgr. şi 

avea o putere de 45 grade dinamometre. 

Sticlele de Yichy, după-ce vor fi golite, 

Sucoi le va umplé ou urină, care îi va fi 

mereu analisată. Din analisa ei se va con

stata, décá Succi a luat alimente séu nu ; 

se soie, că alimentele lasă totdóuna urme 

de peptone în urină, ceea«ce nu se va găsi, 

décá Succi în adevăr postesce. Peste 30 de 

dile se va deschide cuşca în presenţa co- 

misiunei şi a publicului; pănă atunci ori

cine póte vedé la oircul Sidoli în fiă-care 

sérá pe postitorul Suoci, căci cuşca are 

mari geamuri.

Cas de mórte. Ferdinand Otroban, 

doctor de medicină, medic de regiment la 

honvezi, în pensiune, membru al Congre- 

gaţiunei comitatense şi al representanţei 

comunei orăşenesc! etc, a răposat Sâmbătă 

diminâţa în etate de 73 ani în Braşov. în

mormântarea s’a făcut acp[ la 3 óre d. a. în 

cimiterul rom. cat. din Blumăna.

Sortea studenţilor ruşi. Se scie, oă 

în urma turburărilor studenţesc! dela Uni

versitatea din Kiew, mai mulţî studenţi, ca 

pedépsá, au fost înrolaţi la miliţiă, dér ei 

nevoind să jure pe steag, tribunalul mi

litar pentru acéstá nesupunere i-a osândit 

la mórte. Foile rusescî soriu, oă Ţarul a 

S3himbat pedépsa de mórte în prinsóre mi

litară pe viaţă.

Excomunicarea lui Tolstoi. O cir

culară a Sinodului Rusiei deolară, că con

tele Tolstoi despărţindu-se ou bună soiinţă 

prin publicitate ca şi prin ouvintele şi scrierile 

sale de biserica ortodoxă, aoésta îl res

pinge şi nu-1 mai socotosce ca unul din 

membrii săi pănă când nu se va fi ispăşit.

Placarde revoluţionare în Constan- 
tinopol. După scirile din Constantinopol, 

poliţia a secuestrat placarde revoluţionare 

în limba turcésoá afişate în mai multe lo

curi din Stambul, veştejind regimul actual 

şi ameninţând să se servéscá de violenţă. 

Un pasagiü este îndreptat în contra Rusiei 

şi a Germaniei.

Teatru german. Trupa teatrală ger

mană şi-a îotrodus representaţiunile sale cu 

oomedia istorioă „Madame fcans-Géne*, ce 

tratézá un episod din viaţa lui Napoleon 

I. şi e scrisă c’un deosebit farmeo de dis

tinsul scriitor franoes Victorien Sardou. 

Piesa aoésta s’a mai dat de câte-va ori sub

direcţiunea d-lui Leo Bauer, în rolul prin

cipal cu mult agreata artistă Josefina Ma- 

kesch. De astă-dată d-1 Bauer ni-a prezen

tat în acest rol pe d-ra Lon Brion dela 

teatrul ourţii din Viena, o artistă consu

mată, care prin jocul ei eminent a câştigat 

aplausele cele mai vii ale publicului. Piesa 

a fost bine studiată, jooul a decurs viu şi 

neforţat, ansamblul a fost sucoes.

Asérâ s’a représentât érà-§ï o come- 

diă, teatrul a fost bine cercetat.

Desérá se va da „Der Staru, comediă 

în 3 acte de Bahr, tot ou d-ş0ra Lon 

Brion în primul rôl ca óspe.

Rectificare. Intr’o parte a ediţiei nu
mărului de Duminecă al fóiei nóstre s’a ti
părit din greşală „6 Februarie44 în loc de
6 Martie la începutul articulului de pe pag.
3 „Atentat în oontra împăratului Wilhelm44.

Banchetul lui Caragiale.
La banchetul dat în onorea lui Caragiale la 

împlinirea de 25 de ani ai activităţii sale literare, 

a fost mult aplaudat următorul toast ţinut de ar

tistul I. Brezeanu:

Domnilor,

Ori-oâte tîrnosell şi jurăminte de amor 
veţi face d-v. astă-sâră ilustrului, marelui, 
uriaşului dramaturg Caragiale, cel mai fe 
ricit în aceste momente fără de sâmân, nu 
e nici călăul, nici victima, nioi d-1 Caragi
ale, niol publicul, oi eu, domnilor, actoraşul 
Brezeanu.

Pricina o ghîciţi uşor, o ! voi loji, 
staluri şi măreţe figuri din galeriă!

M’a învrednioit ursitorea şi amuleta 
maicei mele să joc principalele role în trei 
piese ale gigantecului autor; pe Ipingescu 
din „N<5ptea Furtunosă,44 pe Cetăţ^nul tur
mentat din „Scrisorea pierdutău şi pe Catin- 
datu din „D’ale Carnavalului.“

Mai cjilele trecute .ducendu-mă prin 
strada Marcu Aleriu să duc unei mături 
ale mele nisce hârtiă vânătă să-şî lipâscă 
crăpăturile giurgiuvelelor, mă întîlnesc aşa 
par plesir şi par hazar ou amicul nostru d-1 
Nae Ipingesou,

— „S’am pardon de impresiă, onorabile
— îmi cjise oprindu-mă în loo; pă-i ce te- 
ai apucat Musiu să mă presanţi în Comedii 
d'alea la Teatru, să mă faci de rîsul ma- 
alalil?u

Eu îl atunol cu o seriositate
sinceră şi prietiuâscă:

— „Nu te supăra, d-le Nae, marele 
nostru Caragiale, punendu-te pe scenă, te-a 
arătat veacurilor viit6re, oa pe cel mai 
splendid şi interesant tip al unei anumite 
epoci, ţi-a dat o bucată din i-mortalitatea 
lui, te-a dat drept"piidă generaţiilor, ce vor 
veni, subiect de veclnică admiraţiă şi ne- 
isprăvi'ă veseliâ“

]£r d-1 Nae, părând pentru prima oră 
că înţelege, surÎ3e cu înduioşare, strînse 

mâna cu căldură şi 4 ’se eu emoţie:

— „Rezon, Rezon, Nene Iancule....44 
Abia făoui o cotitură şi eoă mă piept în 
piept cu Cetăţânul turmentat, care tocmai 
eşia olătinându-se dela d-1 Niţă Sterie. Pri
mele vorbe oe-ml adresa, fură acestea:

✓

— „Onorabile, oe mai face[Conu lán
cú... Conu Ianou jubilentu ?“

— „Bine, cjio euj jubilézá, şi astă- 
sérá ou un pahar în mână vom vota ou 
toţii pe acéstá mare gloriă a literilor nemű
im româneso44.

— „Litre.... Bravos! sé trăâscă, da' 

fiind că-i vorba de litre, eu, eu pentru cine 
votez ?K

— «Mai întrebi cetăţene? Pentru 
acela, cave te-a făcut atât de simpatic şi 
atât de cinstit, ou tot nevinovatul tău viţitt, 
pentru Iancu Caragiale, care te-a fixat pen
tru tot’dauna oa pe un tip simpatie, tot- 
d’auna gata a lupta cu entusiasm pentru 
apărarea drepturilor tale cetăţenescl44.

In sfîrşit astăcjl tótá diua o animaţiă 
mare domnea peste tot. T6tă lumea nu 
vorbi a, decât de marele eveniment: ban
chetul de astá-sérá al lui Caragiale.

In faţa unei frezării din Podu Beili- 
cului, sta gata să între vechiul nostru prie
ten Catindatu — nepotul lui Nenea Iancu 
din Ploesol.

Cum mă văcju, mă întreba, ţinându-se 
cu o mână de măsea:

„Da ce-i nene tămbălăul ăsta pentru 
un domnu Ianou ?u

„Ce să fiă, domnule dela Peroepţie? 
E o sérbátóre unică în felul ei. E sărbă- 
tórea dragostei şi admiraţiei pentru acela, 
care rîclend şi glumind, a adus cel mai mare 
servioiü ţării sale44.

— „Serios ?“

— „Parol: D-lefdela Peroepţie, фс1, oft 
te dóré măseaua, te dóré rău44.

— „Mersi neioă, mi-a trecut44.

Negocieri între Kitchener şi Botha.
Din Afrioa sudică sosesce o scire im

portantă : între beligeranţi -[este armistiţiu 

şi Kitchener negociézá cu Botha asupra oon- 

diţiunilor în oari s’ar puté ourma ostilită

ţile, mai bine c}is: sub oe condiţiuni Burii 

ar fi aplecaţi să depună armele. Soirea aoésta 

a comunioat’o chiar Balfour, primul lord 

al tezaurului, în şedinţa de Vineri a came

rei comunelor din Londra.

împrejurarea, oă Englesii, cari mai 

înainte oereau capitulare neoondiţionată, 

stau acum de vorbă ou Burii, dovedesce, oă 

atitudinea cabinetului din Londra s’a sohim- 

bat în cât-va, că Anglia s’ar împăca bucu- 

curos ou Burii. Se afirmă, oă Kitchener 

promite Burilor autonomiă şi amnestiă în 

schimbul recunóscerei supremaţiei englese, 

dér de amnestiă să nu se bucure niol Z)e- 

wett nici Steyn, niol Olandesii din Capland.

Nu se póte sci ou totă siguranţa, décft 

scirile acestea sunt pe deplin adevărate. 

Din anturagiul lui Krüger se anunţă, c& 

bătrânul preşedinte nu soie nimio despre 

nego oieri le lui Botha cu Kitohener. Krüger 

nu vră să audă despre pace pănă când Jnu 

va fi garantată deplina independenţă a Bu

rilor, din care oausă el şi declară, că con

diţiile puse de Botha nu pot fi obligătore.

O telegramă din Bruxella anunţă, că 

Krüger a telegrafat lui Botha, cerându-i ső 

raporteze asupra negocierilor dintre el şi 

Kitohener şi despre condiţiunile armisti

ţiului. „Kőin. Zeitung44 crede a sci, că ne

gocierile între Botha şi Kitohener [s’au îm

piedecat, fiind-că cel din urmă nu vrea să 

dea armnestiă Olandesilor din Capland, pe 

cari Kitchener îl oonsideră de element pri

mejdios.

Literatură.
Viaţa şi operile lui Andreiü Mm - 

reşianu, studiu istoric-literar de Ioan Ra- 
ţiu, prof. ord. la preparandia din BlaşitL. 
Preţul 2 cor., plus porto 10 bani. Venitul 
curat al acestui op se va contribui la for
marea unui fond pentru Internatul prepa- 
randial din Blasiü.

Se póte procura şi dela Tipografia 
„A. Mureşianu44 din Braşov.
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fluctuaţiunea între formele verbale com

puse cu în şi formele simple fără în.

Etă câte-va esemple din cele mai 

vechi monumente românescl :

a) Psaltirea Scheiană [ed. Bianu]: Ps.
V, II:  Limbile sale se şălară [=înşelară]. 
Psaltirea Coresiană are ca pasagiü corăs- 
punejător: cu limbile înşelăciune.

Ps. IX , 26 şi 31: tuturoru dracilor 
săi vence-va [=învinge-va]; oându vence 
[=învinge] mişeilor.

Ps. XV III, 7: tămpirarea lui [=întîm- 
pinare].

b) Codicele Voroneţean [ed. Sbiera]: 

tâmpim [=întîmpin] a se
tâmpla [=întîmpla] 

pletiturâ [=înpletitură].

Obvine chiar şi su în loo de însu: 
stătu domnul lângă su şi dise.11)

c) Vieţile Sfinţilor de Mitropolitul Do- 
softeiu [Ediţiunea şolară a librăriei Socec]:

pg. 35: învăţa íntáiü de-1 giughiarâ 
[=înjunghiară].

pg. 39: să-i fie la cepătura ^ în cepă
tura] lucrului; spuindu-i tote tîmplările (=în- 
tîmplările].

pg. 69: tîmplare [=întîmplare]. 

pg. 72: aducând cară şi cărcându-le 
[=înoărcându-le].

pg. 88: tîmpinărt, însă pg. 41: în

tâmpinare.

n) Să se vadă glosarul codicelui.

d) Cronica lui Ureche (ed. Sooec) : 

pg. 119: s’au spăimântat ^ în s p ă i
mântat].

pg. 121 : s’au tîmplat [=întîmplat] 
acolo.

pg. 116: s’au tîmpinat [=întîmpinat]. 

Esplicaţiunea acestui fenomen ne mai 

aparţinând striot obiectului, o las pentru 

altă ooasiune. Facem însă oonclusiunea, că 

forma *sumre nu numai că s’a putut să 

esiste paralel cu în-surare , ci a trebuit 

chiar sö esiste; dovadă forma participială 

surată ca un rest al verbului *surare.

Conclusiunea finală : participiul sub

stantival surată, care ca sens şi formă să 

reduce în ultima analisă neoondiţionat la 

substantivul soră, presupune esistenţa unui 

vechiü verb românesc *surare, ér acesta, 

întocmai ca şi participiul său, fiind o deri- 

vaţiune a cuvântului soră, impune cu cea 

mai striotă necesitate sciinţifică reounósce- 

rea substantivuiui soră ca etimon (trupină) 

şi în coinposiţiunea în-surare.

Surată a fost la început numită fără ín

doélá numai soţia faţă de bărbatul său; apoi 

în sens mai estins faţă de orl-oe prietin 

séu prietină intimă. Frătat, resp. fărtat e o 

formaţiune în at după analogia formei fe

menine surată.



,,HAŢIEGrAlTA“, institut de credit şi economii societate pe acţii, în Haţieg.

C O N V O C A R E .
P. T. Domnii acţionari ai institutului de credit şi economii societate pe acţiuni „HAŢaEGANAw, sunt invitaţi a-se înfăţişa la

I-a  A dunare  generală, ordinară,
ce se va ţine în 26 Martie 1901 St. n. la 10 óre înainte de amóc|í, în localitatea institutului în Haţeg.

O T o i e c t e l e  cLe p e r t i a c t a i e :
1. Deschiderea adunărei prin preşedinte, designarea unui secretar şi 2 scrutinători, şi 2 verificatori.
2. Constatarea presenţilor şi a voturilor, cari le represintă.
3. Raportul direcţiunei şi al comisiunii de supraveghere, staverirea bilanţului şi deciderea asupra acestora.
4. Alegerea definitivă a 2 membrii în direcţiune: în locul d-lui Ioan Baciu, care au rămas tot cassar, şi în locul decedatului Nicolau Serafei
5. Eventuale propuneri făcute conform statutului.

Domnii acţionari, cari doresc a lua parte la şedinţa adunării generale, sunt rugaţi ca conform §-lui 22 al statutului institutului aşi depune 
acţiunile eventual legitimarea despre aţiuni şi plenipotenţa pănă în 25 Martie 1901 la 12 óre meridiane la casa institutului pe lângă revers.

Din şedinţa direcţiunei institutului de credit şi economii, societate pe acţiuni „Haţieganaa, ţinută în 6 Martie st. n. 1901.

D i r e c ţ i u n e a .

Contul Bilanţului pro 1900. Mérleg-Számla 1900. évre.
A C T I V A .  — V A G Y O N .

4

5 
8
7
8 
9

10

12
17
26
31
38
20
23

Cassa în numérar —  Pénztári készlet 
Credite cambiale. — Váítö kölcsön 
Credite cambiale cu acop. hipotec. — 
Váltó kölcsön jelzálog, biztosítva

M obiliar.........................— Bútorzat
după amortisare de 10°/0 —
10°/0 le írás u t á n .....................................

Monete streine schimbate.
Proteste .........................
Anticipaţiune de salare
E fe c te ..............................
Acţiuni streine . . . .
Bon în Giro-Conto. . .
R e a l i t ă ţ i .........................■

cor. 236719.— 

m 274004.—

279.—

27.90

Idegen pénzek bevált.
Ó v á s o k ....................
Fizetési előlegj . 
Értékpapír . . . . 
Idegen részvények

Fekvőségek . . .

cor.

4667

510723

251 10

301 50
136 82
412 78

2Í38 —

100
2369 83
1474 28

fii.

79

522575 10

P A S I V A  — T E H E R Cor. fii.

1 2 Capital de acţii din 20o,000 kor. részvénytőke . . 169363
2 6 Depuneri şi inter, capital]sate. —

Betétek és tőkésített k am a t........................................ 296625 15
3 14 Fondul special de reservă — Külön tartalékalap . 3920 85
4 15 Fondul de pensiune. — N yugd ij- a lap .................... 3836 49
5 16 Dividende neridicate —  Fel nem vett osztalék 228 __

6 19 Rescompt — Visszleszámitolás . . .................... 10493 --

7 27 Interese de acţii neridicate — Fel nem vett részvé
nyek utáni k a m a to k ............................................. 1040 90

8 32 Binefaceri neridicate. — Fel nem vett joték. adakozás 1500 __

9 8 Interese transitóre anticipate. — Előlegezett átme
neti k a m a t ............................................................ 5982 79

10 34 Fondul aquirărei casei institutului. — Intézeti ház
megszerzési alap............................................. ..... 1000 —

11 10 Remuneraţie neridicată. — Fel nem fett jutalom 65 —

12 13 10°/0 capitalisate după inter, capitalis. pe sem. II. 1900
„ a ILik fél évi (1900) tőkésített kamat után . 872 68

13 22 Spese de fondare. — Alapítási költség.................... 5520 28
14 36 Marce de presenţă. — Jelenlegi jegyek . . . . 1350 —

15 P r o f i t  cu r a t .  — Tiszta nyereség . . . . 20776 96

522575 10

H a ţ e g, Ín 31 Decemvrie 1900.

Ioan Baciu m. p., Ioan Muntean m. p.,
cassar. , comptabil.

IMI e  m .  l o r i i  d i r e c ţ i u n e i :
Ştefan Sielariu m. p.,

Bontescu Mihail m. p., 
director esecutiv.

Dr. Sucíu m. p., lulius Popovits m. p.,
v.-preşedinte.

Dr. Leó Parasca m. p.,

B. JPopovits m. p., 
preşedinte.

Todor Doboi m. p.,

Teodor Făgăraş m. p.,

George Costa m. p.

Contul profit şi perderí. — Nyereség és veszteség-számla.
E Ş I  T E — K I A D  A S cor.

2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12

13

9 
10,32 
18 
21 
28 
29
35 
26
7

36

cor. 872.68

Contribuţiune: de stat, comitat şi comunală. —  
Állami, megyei és községi adó . . . cor. 4142.92 
10°/° după int. capitalisate pe sem. I I 1900 
10°/0 tőke kamat-adó az 1900 II. fél évi

tőkésített k a m a t .........................

Chirie de casă- — Házbér . . . .
Ajutóre filantropice..............................
Porto . . . . . .  — Postabér
Interese de rescompt — Visszleszámitolási kamat 
Spese de administraţiune. — Kezelési költség 
Interese de depuneri — Betéti kamatok .
Timbre.........................— Bélyeg . . . .
S a la re .........................— Fizetések . . .
Amortisare din mobiliar. — Butorzati leírás 
Marce de presenţă . . — Jelenléti jegyek 

P ro f it  c u r a t  — Tiszta nyereség . .

fii.

5015
400
119
56

681
1171

16958
365

8360
27

1350
20776

55283

60

83
11
83
65
45

90

96

33

I N T R A T E  — B E V É T E L E K Cor. ül.

4

5

24

25 

37

Interese de escont. — Leszámítolási kamatok. 

Spese de administrare. — Kezelési költségek 

Accesorii . . . . . — Mellék jövedelem . 

Dubióse incurse —  Befolyt kétes követelések 

Interese de efecte. — Értékpapír kamat . .

45917

8065

952

326

21

55283

66

96

60

07

04

38

Bontescu Mihail m. p., 
director esecutiv.

B. Popovits m. p.,
preşedinte.

lulius Popovits m. p.,
v.-preşedinte.

Dobol Todor m. p.

Teodor Făgăraş m. p.,:

H a ţ e g ,  în Bl Decemvrie 1900,

Ioan Baciu m. p., Ioan Muntean m. pM
cassar. comptabil.

3 ^  e  Uocl “b r i i  d i r e c ţ i u n e i :
Ştefan Şielariu m. p. Dr. Suc iu m. p.,

George Costa m. p., Dr. Leo Parasca m p.,

Subscrisa comisiune de supraveghiere am esaminat contul Bilanţului, al Profitului şi Perderilor şi confrontându-1 cu registrele principale 

şi ausiliare, Fam găsit în consonanţă cu acelea şi esact.

H a ţ e g ,  în 28 Februarie 1901.

Ioan Cornea m. p., George Balaş m. p., Paul Oltean m. p.

Tipografi* A. Mureşanu, Braşov.


